
: 3رً  2وً اٌىزبة ٘ٛ ِٛزً ثٗ ِٓ الله 

ً٘ وً اٌىزبة اَ وً وزبة ؟ 16  

Holy_bible_1 

 اٌشجٙخ

 ٌمٛي اٌّشىه

أْ ٌكّغ فً ٌَٛ ِٓ الأٌبَ أْ وزجبٔب  ٌٗ ثبٍٔخ ٚثبٌثخ ٌٚٓ ًّٔ ػكى ٚٔإوع ) :(1) ٌمٛي اٌمّض ػجع اٌّكٍر

الله  لأٔٗ ٌُ رأد ٔجٛح لط ثّشٍئخ ئٔكبْ ثً رىٍُ أٔبـ: " الأٔجٍبء ٚاٌؽقً ثبٌؽٚذ اٌمعـ اٌّمعـ وزجٗ

وً اٌىزبة ٘ٛ ِب  " :، ٚأْ وً وٍّخ فٍٗ ً٘ وٍّخ الله(1: 21ثط2" )اٌمعٌكْٛ ِكٛلٍٓ ِٓ اٌؽٚذ اٌمعـ 

 (.(16: 3ر2ً" )رٕفف ثٗ الله 

فٍٗ ٚلا فٍٗ رغٍٍؽ ٚلا رسؽٌف ئْ ِٓ ٌعؼـ ٚزً اٌىزبة اٌّمعـ  ٚوأٔٗ ٌكزشٙع ثٕض زمٍمً ٚغٍؽ ٍِؼٛة

ػعَ ٚخٛظ ٔض ٚازع ػٍى ٌكبْ وزجخ اٌؼٙع اٌدعٌع ثٛزً اٌىزبة ٌٚىٓ لع ٌدع ثؼض  ٌدع شٍئبً غؽٌجبً ٚ٘ٛ

 ؼقبٌخ اٌثبٍٔخاٌّضبفخ أٚ اٌٍّؼٛة فٍٙب ِٚٓ ضّٓ ٘ػٖ إٌظٛص ٘ٛ ٔض ٘بَ ِٚٛخٛظ فً اي إٌظٛص

 3/16ٌزٍٍّػٖ رٍّٛثبٚـ

 ( ٚٔبفغ ٌٍزؼٍٍُ ٚاٌزٛثٍص ٌٍزمٌُٛ ٚاٌزأظٌت اٌػي فً اٌجؽ ٘ٛ ِٛزى ثٗ ِٓ الله اٌىزبة وً)  

 إٌض وّب ٔؽي اقزشٙع ثٗ اٌمف ػجع اٌّكٍر ٚ٘ػا

 !.. ٘ٛرًلا إٌض لا ٌمٛي اثعاً ثٛزً اٌىزبة ٚلا ٌٕبظي ثٗ ٌٚىٓ لع رُ رغٍٍؽ إٌض ٌزعػٍُ فىؽ ٌٚىٓ ٘ػا  

 أطٍٗ اٌٍٛٔبًٔ ٌمٛي وً وزبة ٌٍٚف وً اٌىزبة إٌض فً

ٌٚعػً  أي أٔٗ ٌزىٍُ ػٓ وزبة ِؼؽف ٌُٙ( وً اٌىزبة ) اٌفؽق ٌزضر ٌٕب ثٍٓ اٌىٍّزٍٓ لأْ وٍّخ  ٚوجؼبً 

أي وزبة ِٛزً ثٗ ِٓ  أي أْ ثٌٛف ٌمٛي ٌزٍٍّػٖ الؽأ( وً وزبة ) اٌجؼض أٗ اٌىزبة اٌّمعـ ٌٚىٓ وٍّخ 

  إٌّبظي ثٛزً اٌىزبة اٌّمعـ اٌفؽق ٘بَ ٚٚاضر ٚرُ رغٍٍؽ ٌزعػٍُ اٌفىؽ اٌىٕكًف.. الله 
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 اٌسك ٕٔظؽ فً اٌّططٛوبد ٚٔؽي ِبغا ٌمٛي إٌض ززى رجٍٓ ٌٕب ٚاَْ

 ( اٌمؽْ اٌؽاثغ) اٌكٍٕبئٍخ  اٌّططٛوخ

  إٌض ٌىً ٔؽاٖ خٍعاً  ٚٔمؽة

 

 فً إٌض ٚوّب ٔدع

παζα γραθη = ًوزبة و  

 ِجبشؽح ( وزبة)وٍّخ ( وً)ؼٌف لجً وٍّخ وزبة ثً رًٍ وٍّخ آظاح رغ ٚلا ٌٛخع

2Ti 3:16 παζα γραθη θεοπνεσζηος και ωθελιμος προς διδαζκαλιαν προς 

ελεγμον προς επανορθωζιν προς παιδειαν ηην εν δικαιοζσνη 

  G3956 πᾶς = ًو 

pas 

pas 



Including all the forms of declension; apparently a primary word; all, any, 

every, the whole: - all (manner of, means) alway (-s), any (one), X daily, + 

ever, every (one, way), as many as, + no (-thing), X throughly, whatsoever, 

whole, whosoever. 

 

G1124 γραθή = وزبة 

graphē 

graf-ay' 

a document, that is, holy Writ (or its contents or a statement in it): - scripture. 

 ( اٌمؽْ اٌطبِف) اٌكىٕعؼٌخ  اٌّططٛوخ  

 

2Ti 3:16παζα γραθη θεοπνεσζηος και ωθελιμος προς διδαζκαλιαν προς 

ελεγτον προς επανορθωζιν προς παιδειαν ηην εν δικαιοζσνη 

 وزبة أٚ أي وزبة ؼإٌٓب فً اٌّططٛوبد وً فبٌٕض وّب

 !. ثٌٛف أؼقً ٌزٍّٛثبٚـ رٍٍّػٖ ٌمٛي ٌٗ أي وزبة ِٓ ٚزً الله ِفٍع ثّؼًٕ أْ



 اٌؼٍّبء اٌٍٛٔبٍٔخ اٌزً رمٛي وً وزبة ٔكطخ

   

THE GREEK NEW TESTAMENT: WESTTCOTT-HORT 

GNT-WHπαζα γραθη θεοπνεσζηος και ωθελιμος προς διδαζκαλιαν προς 

ελεγμον προς επανορθωζιν προς παιδειαν ηην εν δικαιοζσνη 

 

1894 Scrivener Textus Receptus 

GNT-TRπαζα γραθη θεοπνεσζηος και ωθελιμος προς διδαζκαλιαν προς 

ελεγτον προς επανορθωζιν προς παιδειαν ηην εν δικαιοζσνη 

 

THE GREEK NEW TESTAMENT: BYZANTINE TEXTFORM 

GNT-BYZπαζα γραθη θεοπνεσζηος και ωθελιμος προς διδαζκαλιαν προς 

ελεγτον προς επανορθωζιν προς παιδειαν ηην εν δικαιοζσνη  

 

This Greek New Testament is the 1904 edition of the Greek Orthodox Church 

GNTπᾶζα γραθὴ θεόπνεσζηος καὶ ὠθέλιμος πρὸς διδαζκαλίαν, πρὸς ἐλεγμόν, 

πρὸς ἐπανόρθωζιν, πρὸς παιδείαν ηὴν ἐν δικαιοζύνῃ, 

 

 : رؽخّبد ٚضؼذ وً وزبة

 

ASV Every scripture inspired of God is also profitable for teaching, for 

reproof, for correction, for instruction which is in righteousness.  

BBE Every holy Writing which comes from God is of profit for teaching, for 

training, for guiding, for education in righteousness:  

Murdock All scripture that was written by the Spirit, is profitable for 



instruction, and for confutation, and for correction, and for erudition in 

righteousness;  

RV Every scripture inspired of God is also profitable for teaching, for 

reproof, for correction, for instruction which is in righteousness:  

 ظائّبً  ِٚبؾإٌب ٔىؽؼ ٚقٕىؽؼ

  وتُزبة اٌّمعـ ئظػً أٔٗ ٌىزت ثٛزً ِٓ الله لا ٌٛخع أي وبرت ِٓ

 اٌّسؽف؟ اٌّكٍر ٚغٍؽٖ ِٓ اٌّضٍٍٍٓ فً ئثجبد ٚزً اٌىزبة اٌّمعـ ثٙػا إٌض ػجع ً٘ فٍر اٌمف

اٌفىؽ  أثجزٕب أْ ٘ػا إٌض ٍِؼٛة فٍٗ ٌزعػٍُ فىؽ لا٘ٛرً ٚلبِٛا ثزغٍٍؽٖ ٚرسؽٌفٗ ززى ٌٕبقت زمٍمخ لع

اٌؼٙع  إٌض لا ٌزىٍُ ػٓ اٌىٕكً ٌٚىٓ ثبٌؽغُ ِٓ وً ٘ػا اٌزسؽٌف ئلا أْ ػٍّبء اٌّكٍسٍخ ئػزؽفٛا أْ ٘ػا

إٌض وّب ٘ٛ ثبٌؽغُ ِٓ رسؽٌفٗ قٕدع ػٍّبء  اٌدعٌع اطلاً ثً ٌزىٍُ ػٍى اٌؼٙع اٌمعٌُ فمط ززى ٌٚٛ أضػٔب

ٌزىٍُ ػٓ اٌؼٙع اٌدعٌع اطلاً ثً لبي اٌّفكؽٌٓ ثأٔٗ ٌزىٍُ ػٓ  اٌّكٍسٍخ ٌُ ٌكزطٍؼٛا اثجبد أْ ٘ػا إٌض

 ضّٓ ِّٓ ٔبظٚا ثػٌه اٌؼٙع اٌمعٌُ فمط ِٚٓ

 اٌشب٘ع الأٚي

 :(2) ٔجب ؼافبئًٍ الأقمف اٌؼبَ ٌٚمٛي اَرًالأ
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 اٌثبًٔ اٌشب٘ع

 (3)ولاقىٛ اٌعوزٛؼ ٌٍُٚ ثبؼوًٍ أقزبغ اٌؼٙع اٌدعٌع ثدبِؼخ: ٚأٌضبً ِّٓ غٌه 
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  اٌثبٌث اٌشب٘ع



 :(4) وٍٕؽ ػٕعِب لبي. اٌعوزٛؼ وؽٌح ـ 
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 اٌؽاثغ اٌشب٘ع

 

 : ٖ ػٍى قٛء اٌزؽخّخرفكٍؽ آظَ ولاؼن ٚرؼٍٍك

   

Adam Clarke's Commentary on the Bible 

http://www.studylight.org/com/acc/view.cgi?book=2ti&chapter=003 

All Scripture is given by inspiration of God - This sentence is not well 

translated; the original παζα γραθη θεοκνεσζηος ωθιλιμος προς διδαζκαλιαν, 

κ. η. λ. should be rendered: Every writing Divinely inspired is profitable for 

doctrine, etc 

 παζα γραθη ) ؼخّٗ ثشىً طسٍر الأطً٘ػٖ اٌدٍّٗ ٌٍكذ ِذ -ِٓ الله  وً اٌىزبة ِٛزى ثٗ : اٌزؽخّخ

θεοκνεσζηος ωθιλιμος προς διδαζκαλιαν )  ُوً وزبة ِٛزى ثٗ ِٓ الله ٔبفغ : ٌدت أْ ٌزؽخ

 . ٌٍزؼٍٍُ

 ػجع اٌّكٍر ٚغٍؽٖ ِّٓ ٌسبٌْٚٛ ئثجبد ٚ٘ىػا ٌُ ٌٕدر اٌمف  

  ٚرسعٌعاً اٌؼٙع اٌدعٌع ٚزً وزت إٌظبؼي

 . ٌثجذ ثأْ ٘ػا اٌىزبة ٘ٛ ٚزً ٌُٚ ٌعػً ِٓ وزجٛا اٌىزبة أثعاً اٌؼٙع اٌدعٌع  فٕىؽؼ لا ٌٛخع ٔض فً

 74طفسخ , اٌطٍؽ  ٌٍمف ػجع اٌّكٍر ثكٍط أثٛ. وزبة ػظّخ اٌىزبة اٌّمعـ  (1)  

 . 54اٌّمعـ ٚزعٖ ٌىفً؟ ِؽاخؼخ ٚرمعٌُ الأٔجب ؼافبئًٍ الأقمف اٌؼبَ طفسخ  وزبة ً٘ اٌىزبة (2)

 . 273ٌٍعوزٛؼ ٌٍُٚ ثبؼوًٍ أقزبغ اٌؼٙع اٌدعٌع ثدبِؼخ ولاقىٛ طفسخ  رفكٍؽ اٌؼٙع اٌدعٌع (3)

 . 81طفسخ . وٍٕؽ .وؽٌح ـ. اٌؼٙع اٌدعٌع , اٌطٍفٍخ اٌسضبؼٌخ ٌٍىزبة اٌّمعـ  (4)
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 اٌؽظ 

 اٌزؽاخُ اٌّطزٍفٗ

 اٌزؽاخُ اٌؼؽثً 

 اٌفبٔعٌه 

ٌتتِ اٌتَّػتِي فتِ  16 اٌزتَّأتْظتِ تَٚ تُِ  ٌ تِٛ زتَّمتْ صتِ، ٌتٍِ ثتٍِ تْٛ اٌزتَّ تَٚ تُِ  ٍتٍِ زتَّؼتْ ٔتَبفتِغعٌ ٌتٍِ تَٚ تَٓ اللهتِ،  تِِ تِٗ  تُِٛزىً ثتِ تَٛ  تُ٘ تٌْىتِزتَبةتِ  لًُّ ا ،وتُ تٌْجتِؽِّ ي ا  

 اٌسٍبح

ِفٍع ٌٍزؼٍٍُ ٚاٌزٛثٍص ٚاٌزمٌُٛ ٚرٙػٌت الإٔكبْ فً اٌجؽ،ئْ اٌىزبة ثىً ِب فٍٗ، لع أٚزى ثٗ الله؛ ٚ٘ٛ  16  

 اٌكبؼح 

فبٌىزبة وٍٗ ِٓ ٚزً الله، ٌفٍع فً اٌزؼٍٍُ ٚاٌزفٍٕع ٚاٌزمٌُٛ ٚاٌزأظٌت فً اٌجؽ، 16  

 اٌٍكٛػٍخ 

فىً ِب وزت ٘ٛ ِٓ ٚزً الله، ٌفٍع فً اٌزؼٍٍُ ٚاٌزفٍٕع ٚاٌزمٌُٛ ٚاٌزأظٌت فً اٌجؽ، 16  

 اٌّشزؽوخ

،فب: 16-3-ر2ُ تُِ ٚاٌزتَّأظٌتتِ فً اٌجتِؽِّ تُِ ٚاٌزتَّفٍٕعتِ ٚاٌزتَّمٌٛ تًِ اللهتِ، ٌتُفٍعتُ فً اٌزتَّؼٍٍ ز تَٚ تْٓ  تِِ ٍلُّٗتُ  ٌىتِزبةتُ وتُ  

 اٌجٌٛكٍخ

،: 16-3-ر2ُ ػٌتتِ فً اٌجتِؽتّ ، ٚاٌزتَّٙ تُِ دبجتِ، ٚاٌزتَّمٌٛ تُِ ٚاٌستِ زتَّؼٍٍ فٍععٌ ٌتٍِ تُِ تَٛ  تُ٘ تِٗ اللهتُ، ٚ زى ث تْٚ تُ لع أتَ تَّْ اٌىتِزبةتَ وٍتَّٗ ئتِ  

 اٌىبثٌٍٛىٍخ

،: 16-3-ر2ُ تُِ ٚاٌزتَّأظٌتتِ فً اٌجتِؽتّ تٍْٕعتِ ٚاٌزتَّمتٌْٛ تُِ ٚاٌزتَّف ٍٍ تًِ الله، ٌتُفٍعتُ فً اٌزتَّؼتْ ز تَٚ  ٓ تِِ زتِتتَ ٘ٛ  لًُّ ِب وتُ فىتُ  

 



وً اٌىزبة اٚ وً ِب وزت ٚالاثٍٕٓ ٌفٍعٚا شّٛي وً ِب ٘ٛ ِىزٛة فً اٌىزبة : ٚٔدع رؼجٍؽٌٓ   

 

ْ اٌىزبة ِٛزً ثٗ فٙٛ ضطأ ِٕٗ لإٔب ٌٛ اِب ِب لبٌٗ اٌّشىه اْ وٍّخ وً وزبة ِٛزً ثٗ ِٓ الله لارؼًٕ ا

وً وزبة ِٛزً ) ِبغا ٌؼًٕ اْ ٌمٛي ِؼٍّٕب ثٌٛف اٌؽقٛي ٌزٍٍّػٖ رٍّٛثبٚـ . افزؽضٕب اْ اٌىٍّٗ وً وزبة 

؟  فٙٛ ثبٌزبوٍع ٌزىٍُ ػٓ وزبة ٚازع ِؼؽٚف ٍِّٚؿ ثبٔٗ ِٛزً ثٗ ِٓ الله فًٙ ...( ثٗ ِٓ الله ٚٔبفغ ٌٍزؼٍٍُ 

ٌزىٍُ ػًٍ اي وزبة وزجٗ اي شطض ِب ؟ اَ وزبة ٍِّؿ ؟ ثبٌطجغ ٘ٛ ٌزىٍُ ػٓ اٌىزبة ِؼٍّٕب ثٌٛف اٌؽقٛي 

 اٌّمعـ ٌٚؼزؽف أٗ ِٛزً ثٗ ِٓ الله 

أي وزبة ِٛزً ثٗ ِٓ الله أي أْ ثٌٛف ٌمٛي ٌزٍٍّػٖ الؽأِٚب لبٌٗ اٌّشىه     

 فّب ٘ٛ اي وزبة ِٛزً ثٗ ِٓ الله ِٚؼًٕ اٌٛزً الاًٌٙ ِؼؽٚف 

.ً٘ لبي ِؼٍّٕب ثٌٛف أٗ وٍٗ ِٛزً ثٗ اَ لا ؟؟؟؟؟ ثبٌطجغ لبي أٗ وٍٗ ٚزً اًٌٙ :  فطلاطٗ ٘ػٖ إٌمطٗ  

 ٚ٘ػا اٌططب الاٚي ٌٍّشىه

 

ٚثؼض اٌٍغبد الاضؽي اٌزؽاخُ الأدٍٍؿي  

 اٚلا اٌزً وزجذ وً اٌىزبة 

2Ti 3:16 

 

(Bishops)  All scripture is geuen by inspiration of God, and [is] profitable to 

doctrine, to reproue, to correction, to instruction which is in ryghteousnesse,  

 

(CEV)  Everything in the Scriptures is God's Word. All of it is useful for 

teaching and helping people and for correcting them and showing them how 

to live.  

 



(DRB)  All scripture, inspired of God, is profitable to teach, to reprove, to 

correct, to instruct in justice:  

 

(EMTV)  All Scripture is given by inspiration of God, and is profitable for 

doctrine, for reproof, for correction, for instruction in righteousness,  

 

(ESV)  All Scripture is breathed out by God and profitable for teaching, for 

reproof, for correction, and for training in righteousness,  

 

(FDB)  Toute écriture est inspirée de Dieu, et utile pour enseigner, pour 

convaincre, pour corriger, pour instruire dans la justice,  

 

(FLS)  Toute Écriture est inspirée de Dieu, et utile pour enseigner, pour 

convaincre, pour corriger, pour instruire dans la justice,  

 

(Geneva)  For the whole Scripture is giuen by inspiration of God, and is 

profitable to teache, to conuince, to correct, and to instruct in righteousnesse,  

 

(GNB)  All Scripture is inspired by God and is useful for teaching the truth, 

rebuking error, correcting faults, and giving instruction for right living,  

 

(HNT)  כי כל־הכתוב נכתב ברוח אלהים ומועיל להורת ולהוכיח ולישר ולהדריך במעגלי צדק׃  

 

(ISV)  All Scripture is God-breathed and is useful for teaching, for reproof, 

for correction, and for training in righteousness,  

 



(KJV)  All scripture is given by inspiration of God, and is profitable for 

doctrine, for reproof, for correction, for instruction in righteousness:  

 

(KJV-1611)  All Scripture is giuen by inspiration of God, & is profitable for 

doctrine, for reproofe, for correction, for instrution in righteousnesse,  

 

(KJVA)  All scripture is given by inspiration of God, and is profitable for 

doctrine, for reproof, for correction, for instruction in righteousness:  

 

(LITV)  All Scripture is God-breathed and profitable for doctrine, for 

reproof, for correction, for instruction in righteousness,  

 

(MKJV)  All Scripture is God-breathed, and is profitable for doctrine, for 

reproof, for correction, for instruction in righteousness,  

 

(Murdock)  All scripture that was written by the Spirit, is profitable for 

instruction, and for confutation, and for correction, and for erudition in 

righteousness;  

 

(Webster)  All scripture is given by inspiration of God, and is profitable for 

doctrine, for reproof, for correction, for instruction in righteousness:  

 

ِٛزً ثٗ  اٌزً وزجذ وً وزبة  

 

(ASV)  Every scripture inspired of God is also profitable for teaching, for 

reproof, for correction, for instruction which is in righteousness.  

 



(BBE)  Every holy Writing which comes from God is of profit for teaching, for 

training, for guiding, for education in righteousness:  

 

(Darby)  Every scripture is divinely inspired, and profitable for teaching, for 

conviction, for correction, for instruction in righteousness;  

 

(GW)  Every Scripture passage is inspired by God. All of them are useful for 

teaching, pointing out errors, correcting people, and training them for a life 

that has God's approval.  

 

(RV)  Every scripture inspired of God is also profitable for teaching, for 

reproof, for correction, for instruction which is in righteousness:  

 

(WNT)  Every Scripture is inspired by God and is useful for teaching, for 

convincing, for correction of error, and for instruction in right doing;  

 

(YLT)  every Writing is God-breathed, and profitable for teaching, for 

conviction, for setting aright, for instruction that is in righteousness,  

 

 وٍّخ 

All scripture  رؼًٕ وً اٌىزبة 

 اِب اٌزً اقزشٙع ثٙب اٌّشىه 

Every Scripture 

الأدٍٍؿيفّبغا رؼًٕ فً اٌمٛاٍِف   



 وٍّخ every رؼًٕ وً

 

 

 اِب وٍّخ 

Scripture  

 ٔؽي اٌمٛاٍِف ِبغا رمٛي 

Babylon English 

 

Scripture 

n. sacred writings of the Old and New Testament, the Bible 

(ِؼؽف ) اي اٌىزبة اٌّمعـ   

 

 ٚاٌضب 

Webster's Revised Unabridged Dictionary (1913) 

 

Scripture 

(n.)  

The books of the Old and the new Testament 



(ِؼؽف ) اٌضب ٌإوع أٙب رؼًٕ اٌىزبة اٌّمعـ   

 

 

(ِؼؽف لأٗ اقُ ػٍُ ) رؼًٕ اٌىزبة اٌّمعـ   

 

 

 

(ِؼؽف ) ٚرؽخّذ اٌضب اٌىزبة اٌّمعـ   



 

 رؽخّخ اٌىٍّزٍٓ ِؼب 

 

 رؽخّخ خٛخً 

 

 

 

 

 فزؽخّخ 

Every scripture  

 رزؽخُ اًٌ 

ؼغُ ػعَ ٚخٛظ اظاح رؼؽٌف  (ِؼؽفخ ) وً اٌىزبة اٌّمعـ   

؟  ٌعػً أٗ افضً ِٓ وً ٘ػٖ اٌمٛاٌففًٙ اٌّشىه   

 ٚ٘ػا ضطأ اٌّشىه اٌثبًٔ 

 

 اٌجمٍٗ ربرً

 

 



 إٌض ٌٛٔبًٔ 

 

(GNT)  πᾶζα γραθὴ θεόπνεσζηος καὶ ὠθέλιμος πρὸς διδαζκαλίαν, πρὸς 

ἐλεγμόν, πρὸς ἐπανόρθωζιν, πρὸς παιδείαν ηὴν ἐν δικαιοζύνῃ,  

 

pasa graphē theopneustos kai ōphelimos pros didaskalian pros elenchon pros 

epanorthōsin pros paideian tēn en dikaiosunē 
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….............................................................................  

πᾶζα γραθὴ θεόπνεσζηος καὶ ὠθέλιμος πρὸς διδαζκαλίαν, πρὸς ἔλεγτον, πρὸς 

ἐπανόρθωζιν, πρὸς παιδείαν ηὴν ἐν δικαιοζύνῃ, 

….............................................................................  

ΠΡΟ ΣΙΜΟΘΕΟΝ Β΄ 3:16 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with 
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πᾶζα γραθὴ θεόπνεσζηος καὶ ὠθέλιμος πρὸς διδαζκαλίαν πρὸς ἔλεγτον, πρὸς 

ἐπανόρθωζιν πρὸς παιδείαν ηὴν ἐν δικαιοζύνῃ 
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πᾶζα γραθὴ θεόπνεσζηος καὶ ὠθέλιμος πρὸς διδαζκαλίαν, πρὸς ἐλεγμόν πρὸς 

ἐπανόρθωζιν, πρὸς παιδείαν ηὴν ἐν δικαιοζύνῃ, 
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ΠΡΟ ΣΙΜΟΘΕΟΝ Β΄ 3:16 Greek NT: Tischendorf 8
th

 Ed. 

….............................................................................  

http://goc.biblos.com/2_timothy/3.htm
http://tr.biblos.com/2_timothy/3.htm
http://tr.biblos.com/2_timothy/3.htm
http://whdc.biblos.com/2_timothy/3.htm
http://t8.biblos.com/2_timothy/3.htm


παζα γραθη θεοπνεσζηος και ωθελιμος προς διδαζκαλιαν προς ελεγμον προς 

επανορθωζιν προς παιδειαν ηην εν δικαιοζσνη 
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επανορθωζιν προς παιδειαν ηην εν δικαιοζσνη 

 

ثبقب خؽافً  παζα γραθη   ٚٔؽي اْ وً إٌكص اٌٍٛٔبًٔ ارفمذ ػًٍ 

 فّبغا رؼًٕ ٘ػٖ اٌىٍّبد 

 

 ارً اٌّشىه ثبٌّؼًٕ فً لبِٛـ قزؽٚٔح 

 

G3956 

πᾶς 

pas 

pas 

Including all the forms of declension; apparently a primary word; all, any, 

every, the whole: - all (manner of, means) alway (-s), any (one), X daily, + 

ever, every (one, way), as many as, + no (-thing), X throughly, whatsoever, 

whole, whosoever. 

 ٚلبِٛـ ثٍٛؼ

G3956 

πᾶς 

pas 

Thayer Definition: 



1) individually 

1a) each, every, any, all, the whole, everyone, all things,everything 

2) collectively 

2a) some of all types 

Part of Speech: adjective 

 ًٚ٘ وّب ٌٛضر لبِٛـ ثٍٛؼ طفٗ 

 ٚوٍّخ خؽافً 

G1124 

γραυή 

graphē 

graf-ay' 

From G1125; a document, that is, holy Writ (or its contents or a statement in it): - 

scripture. 

 لبِٛـ ثٍٛؼ

G1124 

γραυή 

graphē 

Thayer Definition: 

1) a writing, thing written 

2) the Scripture, used to denote either the book itself, or its contents 

3) a certain portion or section of the Holy Scripture 

Part of Speech: noun feminine 

 ٚٔلازظ شئ ٘بَ خعا فً لبِٛـ ثٍٛؼ 



اٌٛزً اٌىبًِ ثىً ِضّٛٔٗ ( ِؼؽف ) ٘ٛ اٌىزبة اٌّمعـ   

 ٚ٘ٛ اقُ ػٍُ ِؼؽف ززً ٌٛ ٌُ ركجمٗ اظاح رؼؽٌف 

 ٚاٌىٍّٗ ارذ فً اٌىزبة اٌّمعـ ثّؼًٕ اٌىزبة فًٙ ظائّب رؼًٕ ٚزً اٌىزبة اٌػي ٘ٛ ِٓ الله

 ٚاقزطعِذ وثٍؽا ثٙػا اٌّؼًٕ 

 

 فّب لبٌٗ اٌّشىه 

 ؼإٌٓب فً اٌّططٛوبد وً وزبة أٚ أي وزبة فبٌٕض وّب

 . ثٌٛف أؼقً ٌزٍّٛثبٚـ رٍٍّػٖ ٌمٛي ٌٗ أي وزبة ِٓ ٚزً الله ِفٍع ثّؼًٕ أْ

ِؽٖ فً اٌؼٙع اٌدعٌع  51٘ػا اٌضب غٍؽ ظلٍك فٙٛ ٌٍف اي وزبة وّب ٌعػً لأٗ لبي خؽافً اٌزً اقزطعِذ 

 وٍُٙ ػٓ اٌىزبة اٌّمعـ 

وزبة ٌٛزً ثٗ ِٓ الله ٌىْٛ اي وزبة ػبظي ؟ ً٘ ٘ػا اٌّبْ اٌّشىه اَ ٘ػا فىؽ أكبْ ٍِسع ؟ ًٚ٘  

 ٚ٘ػا ٘ٛ ضطب اٌّشىه اٌثبٌث 

 

 اشىؽ اٌّشىه ػًٍ ِب لعِٗ ِٓ ِططٛوزٍٓ اٌكٍٕبئٍخ ٚالاقىٕعؼٌخ 

 ٚاٌّشىه ٌمٛي 

 ؼإٌٓب فً اٌّططٛوبد وً وزبة أٚ أي وزبة فبٌٕض وّب

وأ ٌٚىٓ ثبٌسمٍمٗ ولاِٗ ش  

 ٚرؽخّخ اٌكٍٕبئٍخ اٌسؽفٍخ اٌّؼزّعٖ اٌظسٍسٗ ٌىً ِٓ اٌؼبٌُ خبوكْٛ ٚ قٍٕعؼ ِٓ ِٛلغ اٌكٍٕبئٍٗ ً٘ 

16 All scripture is by inspiration of God, and is profitable for 

teaching, for reproof, for correction, for instruction in righteousness, 



ِشىه ٌعػً اْ اػٍُ ِٓ ٘إلاء ؟فًٙ اي. اي وً اٌىزبة   

 ٚ٘ػا ضطأ اٌّشىه اٌؽاثغ 

 

ٔفف إٌض فً وً اٌّططٛوبد ٌٚىٓ ُ٘ اٌشٙٛظ ػًٍ اطبٌخ اٌؼعظ  ٖ فمطقىٕعؼيٚاٌضب ٌٍكذ اٌكٕبئٍخ ٚالا

 اٌزً رسزٛي ػٍٍٗ ٚوٍٙب رؼًٕ وً اٌىزبة ِٛزً ثٗ ِٓ الله ِثً 

 الافؽاٌٍّخ 

D  

F 

G 

K 

L 

P 

075 

150 

6 

33 

81 

104 

256 



263 

365 

424 

436 

459 

1175 

1241 

1319 

1573 

1739 

1852 

1881 

1912 

1962 

2127 

2200 

 ِدّٛػخ اٌجٍؿٔطٍٗ

Byz 

 ِدّٛػخ ِططٛوبد اٌمؽاءٖ اٌىٕكٍٗ



Lect 

 اٌزؽخّبد اٌمعٌّٗ

 اٚلا اٌلارٍٍٕٗ اٌمعٌّٗ

it
ar

 it
b
 it

d
 it

f 
it

g
 it

o
 

 ٚٔظٙب 

omnis scriptura divinitus inspirata et utilis ad docendum ad arguendum ad 

corrigendum ad erudiendum in iustitia 

ِٓ اٌمؽْ اٌؽاثغاٌفٍدبرب ٌٍمعٌف خٍؽَٚ   

vg 

(Vulgate)  omnis scriptura divinitus inspirata et utilis ad docendum ad 

arguendum ad corrigendum ad erudiendum in iustitia  

 ٚرؽخّزٙب اٌّؼزّعٖ

3 16 All scripture, inspired of God, is 

profitable to teach, to reprove, to 

correct, to instruct in justice: 

omnis scriptura divinitus inspirata et 

utilis ad docendum ad arguendum ad 

corrigendum ad erudiendum in iustitia 

 

 فًٙ ٘ٛ افضً ِٓ اقبرػح اٌٍغٗ اٌلارٍٍٕٗ ؟

 

 ٚاٌضب اٌزؽخّبد اٌكؽٌبٍٔخ ِثً 

 الاشٛؼٌخ 

َ  165اٌزً رؼٛظ اًٌ قٕخ   



 ٚطٛؼرٙب 



 



 ٚرؽخّزٙب ٌدْٛ ٌٚؿًٌ

3:16 FOR all scripture which from the Spirit is written, is profitable for 

doctrine, and for rebuke, and for correction, and for instruction * which is in 

righteousness: 

 اي وً اٌىزبة 

 

 ٚاٌجشٍزب الاؼاًِ ِٓ اٌمؽْ اٌؽاثغ 

2 Timothy 3:16 Aramaic NT: Peshitta 
.... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ...   

ܘܠܟܘܘܢܐ ܘܠܬܘܪܨܐ  ܟܠ ܟܬܒ ܕܒܪܘܚܐ ܐܬܟܬܒ ܡܘܬܪܢܐ ܗܘ ܠܝܘܠܦܢܐ

 ܘܠܢܪܕܘܬܐ ܕܒܟܐܢܘܬܐ ܀

 ٚرؽخّزٙب ٌٍعوزٛؼ ٌّؿا 

All Scripture written by the inspiration of  

 

 ٚاٌمجطً اٌظؼٍعي ٚاٌجسٍؽي ٚغٍؽُ٘ 



 

 ٚرؽخّزٙب 

 وً اٌىزبة ٘ٛ ِٛزً ثٗ 

 

 ٚاٌزؽخّبد اٌدٛاؼخٍٍٕٗ ٚاٌكلافٍٍٕٗ ٚالاؼِبٍٔٗ ٚغٍؽُ٘ وٍُٙ ٌإوعْٚ غٌه 

فًٙ اٌّشىه اػٍُ ِٓ ٘إلاء وٍُٙ اٌػٌٓ ُ٘ ػًٍ ِؽ اٌؼظٛؼ ٚثىً اٌٍغبد ِٓ اٌٍٛٔبًٔ ٚاٌلارًٍٕ ٚأدٍٍؿي 

 ٚقؽٌبًٔ ٚػؽثً ٚلجطً ٚفؽٔكبٚي ٚاٌّبًٔ ٚغٍؽٖ اٌىثٍؽ خعا اوعٚا اْ اٌؼعظ وً اٌىزبة ٘ٛ ِٛزً ثٗ 

http://pes.scripturetext.com/2_timothy/3.htm


 ٚقبرؽن الٛاي الاثبء ٚاٌزسًٍٍ اٌعاضًٍ اًٌ اضؽ اٌّٛضٛع ٌٚىٓ اٚلا 

 وٍّبد الأجب ؼٚفبئًٍ ٚوٍّبد ٌٍُٚ ثبؼوًٍ 

 ٘ػا ؼائ اززؽِٗ ٌٚىٓ اٌمعٌف ثٌٛف ٌمٛي 

 فً ؼقبٌزٗ الاًٌٚ اًٌ رٍّٛثبٚـ ػٓ اٌىزبة 

 18: 5ؼقبٌخ ثٌٛف اٌؽقٛي الأٌٚى ئٌى رٍّٛثبٚـ 

 

يتُ  تٌْىتِزتَبةتَ ٌتَمتُٛ تَّْ ا تَُّ »: لأتَ اؼتِقًب لاتَ رتَىتُ ؼًا ظتَ تْٛ تًُ »تَٚ  ،«ثتَ تٌْفتَبػتِ كعٌ  ا زتَستِ كتْ تُ  تُِ رتَٗ ؽتَ  .«أتُختْ

 فٙػا اٌؼعظ ٌإوع ِؼٍّٕب ثٌٛف اٌؽقٛي أٗ ِٓ اٌىزبة اٌّٛزً ثٗ اٌٛزعٖ اٌٛازعٖ 

 رؼبًٌ ِؼً ٚأظؽ آٌ غوؽ اٌىزبة ٘ػا اٌؼعظ ٌٕفُٙ ً٘ ٌمظع ثٗ اٌؼٙع اٌمعٌُ اَ اٌدعٌع 

 لارىُ ثٛؼ ظاؼـ 

 4: 25قفؽ اٌزثٍٕخ 

 

تَُّ  ؼتَ  لاتَ رتَىتُ تْٛ تِٗ  فتًِ اٌثتَّ اقتِ ؼتَ  .ظتِ

ٚٔدع ٘ػا فً قفؽ اٌزثٍٕٗ فٍمٛي اٌجؼض أٗ ثبٌزبوٍع ٌزىٍُ ػٓ اٌىزبة ٌمظع ثٗ اٌؼٙع اٌمعٌُ فمط ٌٚىٓ 

 اٌّفبخئٗ اٌدٍٍّٗ اْ ثمٍخ اٌؼعظ اٌػي ٌإوع أٗ اٌضب ٘ٛ اٌىزبة 

 اٌفبػً ِكزسك اخؽرٗ

 7: 10ئٔدًٍ ٌٛلب 

 

ب تَّّ تِِ تَٓ  ثتٍِ بؼتِ شتَ تَٚ تَٓ  تٍْذتِ آوتٍِتٍِ تٌْجتَ ٛا فتًِ غٌتِهتَ ا تُّ أتَلتٍِ تَّْ  تَٚ ، لأتَ تُْ تُ٘ تْٕعتَ تًَ  ػتِ تٌْفتَبػتِ كعٌ  ا زتَستِ كتْ تُ  تُِ رتَٗ ؽتَ ا .أتُختْ تُٛ تْٕزتَمتٍِ تٍْذتٍ  لاتَ رتَ تْٓ ثتَ تَى  تِِ ئتٌِ

تٍْذتٍ   .ثتَ

 ٘ٛ ٌُ ٌبرً فً اٌؼٙع اٌمعٌُ ٚلا ِؽٖ ٌٚىٕٗ ٚطٍٗ وزجٙب ِؼٍّٕب ٌٛلب فً الأدًٍ 

 اغا ِؼٍّٕب ثٌٛف اٌؽقٛي ٌزىٍُ ػٓ اٌىزبة ثؼٙعٌٗ لعٌُ ٚخعٌع 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=64&chapter=5&q=%D9%81%D8%A7%D8%B9%D9%84+%D9%85%D8%B3%D8%AA%D8%AD%D9%82+%D8%A7%D8%AC%D8%B1%D8%AA%D9%87
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=5&chapter=25&q=%D8%A7%D9%84%D8%AB%D9%88%D8%B1+%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=10&q=%D9%81%D8%A7%D8%B9%D9%84+%D9%85%D8%B3%D8%AA%D8%AD%D9%82+%D8%A7%D8%AC%D8%B1%D8%AA%D9%87


ٚٔؼؽف ثبٌطجغ أٗ وزت ؼقبٌخ رٍّٛثبٚـ الاًٌٚ لجً اٌثبٍٔخ فجبٌزبوٍع فً اٌثبٍٔٗ ػٕعِب ٌزىٍُ ػٓ اٌىزبة 

 فٙٛ ٌمظع ثٗ اٌؼٙعٌٓ اٌمعٌُ 

 ِٚؼٍّٕب ثطؽـ شٙع اٌضب ػٓ ؼقبئً ِؼٍّٕب ثٌٛف ٚلبي 

3ثط  2  

ٛٔتَب 15 تُْ أتَضتُ تٍْىتُ تَ زتَتتَ ئتٌِ ب وتَ تَّ لاتَطًب، وتَ تَب ضتَ ثِّٕ تَبحتَ ؼتَ ا أتَٔ جتُٛ كتِ ازتْ تُ، تَٚ ؼتْطتَبحتِ ٌتَٗ تُّ تٌْ ختِ ا تَّ ىتْ تٌْستِ كتَتتِ ا تٌْضًب ثتِستَ ٌتُفتُ أتَ تتُ ثتُٛ جتٍِ تٌْستَ ا  

 

 اِب ػٕعِب ٌؽاظ اٌزسعٌع ٌٍؼٙع اٌمعٌُ فمط فٍمبي ػٕٗ 

 56: 26ئٔدًٍ ِزى 

 
تًَ  تَّّ تًْ رتُىتَ تَْ ٌتِىتَ ب ٍلُّٗتُ فتَمتَعتْ وتَ ا وتُ ب ٘ػتَ تَِّ أتَ زتُتتُ  تَٚ تَبءتِ  وتُ تْٔجتٍِ ٍٕتَئتِ  .«الأتَ تُْ  غتٍ زتِ تُٙ ٍلُّ ٍػتُ وتُ تِِ ٗتُ اٌزتَّلاتَ وتَ ا رتَؽتَ ثتُٛ تَ٘ؽتَ  .تَٚ

 

 45: 1ئٔدًٍ ٌٛزٕب  

 

تًَ  تَبئتٍِ عتَ ٔتَثتَٕ ختَ تَٚ ٍتُجلُّفتُ  تُ  فتٍِ لتَبيتَ ٌتَٗ ٔتَب اٌتَّػتِي»: تَٚ عتْ ختَ زتَتتَ  تَٚ تـِ  وتَ ٛ تُِ تُِٛقتَى فتًِ إٌتَّب تْٕٗتُ  تَبءتُ  ػتَ تْٔجتٍِ الأتَ قتُفتَ  تَٚ تَٓ ٌتُٛ ٌتَكتُٛعتَ اثتْ

تَٓ  تِِ حتِ  اٌتَّػتِي  ؽتَ  .«إٌتَّبطتِ

 

 23: 2ئٔدًٍ ِزى 

 
تًْ  حتُ، ٌتِىتَ ؽتَ تَٙب ٔتَبطتِ ٌٕتَختٍ ٌتُمتَبيتُ ٌتَ عتِ تَِ تَٓ فتًِ  ىتَ قتَ تَٚ أتَرتَى  ب تَٚ تَِ تَُّ  تًَ  ٌتَزتِ تَبءتِ  لتٍِ تْٔجتٍِ ٌتّبً» :ثتِبلأتَ ؽتِ ى ٔتَبطتِ ػتَ ٍتُعتْ تُ قتَ تَّٗ  «ئتِٔ

 

 40: 13قفؽ أػّبي اٌؽقً 

 
ب تَِ تُْ  تٍْىتُ ٍتَ تًَ ػتَ ٚا ٌتِئتَلاتَّ ٌتَأتْرتِ تْٔظتُؽتُ تًَ  فتَب تَبءتِ  فتًِ لتٍِ تْٔجتٍِ  :الأتَ

 اٚ ِبلًٍ ثبٌٕجً ٚ٘ػٖ اػعاظ وثٍؽٖ خعا 
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 اِب ػٓ اقزشٙبظٖ ثىؽٌح ـ 

 فٍّبغا اقزشٙع ثدؿء ٚرؽن الاضؽ ؟

 

أٙب ؼقبٌخ ٌكٛع اٌّمعقخ ًٚ٘ ثبٌطجغ الأبخًٍ اٌّمعقٗ" اٌىٍّخ"فّؼٍّٕب ثٌٛف اٌؽقٛي ٌمظع ظائّب   

 

اِب ػٓ رؼٍٍمٗ ػٓ اظَ ولاؼن فؽغُ اْ ؼاي اظَ ولاؼن غٍؽ ِمجٛي فً اِٛؼ وثٍؽٖ ٚلا ٌسزح ثٗ ٌٚىٕٗ اٌضب 

 ٌُ ٌزؽخُ ولاِٗ ثعلٗ 

All Scripture is given by inspiration of God - This sentence is not well translated; the 

original πασα γραφη θεοκνευστος ωφιλιμος προς διδασκαλιαν, κ. τ. λ. should be rendered: Every 

writing Divinely inspired is profitable for doctrine, etc 

 ٚرؽخّزٙب ٌٍف وّب اظػً اٌّشىه



( وً وزبة ِٛزى ثٗ ِٓ الله ٔبفغ ٌٍزؼٍٍُ: ٌدت أْ ٌزؽخُ   (. 

تًِ ايفٌٚىٓ ِّىٓ اْ رزؽخُ اًٌ  ز تَٚ زتِتتَ  لًُّ ِب وتُ ٚاٌّشىه ٌُ ٌزؽخُ ولاَ اظَ ولان ثعلٗ فٙٛ ثبٌسمٍمٗ . ً٘ وتُ

 اٌّسؽف 

 ٚ٘ػا اٌضب ضطأ اٌّشىه اٌطبِف 

 ٚاظَ ولان اضبف ٚلبي 

he terms the Holy Scriptures, 2Ti_3:15; and it is of them alone that this passage is 

to be understood; and although all the New Testament came by as direct an 

inspiration as the Old, 

 اٌػي ٌؼًٕ 

ٚاٌضب وً اٌؼٙع اٌدعٌع ارً ِجبشؽٖ : ِٚٓ ٘ػا ٌفُٙ ٘ػا اٌؼعظ  15: 3رً  2٘ٛ لظع اٌىزبة اٌّمعـ فً 

 ثٛزً ِثً اٌؼٙع اٌمعٌُ 

شؽٌؽٖٚوجؼب لاْ ٘ػٖ اٌّمٌٛٗ لاظَ ولان رشٙع ضع ولاَ اٌّشىه فٍُ ٌػوؽ٘ب ٚالزطغ ٔض ولاَ اظَ ثٍٕٗ   

 

ٕٚ٘ب ٔؽي أٗ اقزشٙع ثبؼثغ شٙبظاد ٌٍٛزً إٌٍب اْ ِؼٍّٕب ثٌٛف ٌمظع اٌؼٙع اٌمعٌُ فمط ٌٚىٓ اثجذ أٗ 

ٌمظع اٌؼٙعٌٓ ٚؼظٌذ ػًٍ الاؼثغ اقزشٙبظاد ٌٗ ٌٚىٓ اٌضب ٕ٘بن اٌّئبد ثً اٌلاف ِٓ الاقزشٙبظاد اٌزً 

ربة وٍٗ ِثً رإوع اْ وٍّبد ِؼٍّٕب ثٌٛف اٌؽقٛي ٘ٛ ٌمظع ثٙب اٌؼٙعٌٓ اي اٌه  

 رفكٍؽ خٍٕفب 

 رفكٍؽ ظاؼثً 

 رفكٍؽ ِبثٍٛ

 رفكٍؽ ٕ٘ؽي 

 رفكٍؽ فٕكٕذ 



 رفكٍؽ ٚقًٍ 

 رفكٍؽ ثٍجٛي

رفكٍؽ ثبؼٔؿ ٚ٘ٛ ٌؽظ ػًٍ اظػبء أٗ ٌمظع اٌؼٙع اٌمعٌُ ثبٌؼعظ فً ؼقبٌخ ِؼٍّٕب ثطؽـ اٌثبٍٔٗ وّب 

 اٚضسذ قبثمب 

 

اْ ِؼٍّٕب ثٌٛف ٌمظع اٌؼٙع اٌدعٌع اٌضب ِغ اٌؼٙع  رفكٍؽ خًٍ ٚاٌضب ٌؽظ ػًٍ ٘ػٖ اٌّمٌٛٗ ٌٕٚفٍٙب ثزبوٍع

 اٌمعٌُ 

 ٌٚمٛي 

2Ti 3:16  All Scripture is given by inspiration of God,.... That is, all holy 

Scripture; for of that only the apostle is speaking; and he means the whole of it; not 

only the books of the Old Testament, but of the New, the greatest part of which 

was now written; for this second epistle to Timothy is by some thought to be the 

last of Paul's epistles; and this also will hold good of what was to be written; for all 

is inspired by God 

ٌٚإوع لاْ ؼقبٌخ رٍّٛثبٚـ اٌثبٍٔخ ِٓ اٚاضؽ ؼقبئً ِؼٍّٕب ثٌٛف اٌؽقٛي فٙٛ ٌزىٍُ ػٓ وً ِب ٘ٛ وزت 

 ثبؼشبظ اٌؽٚذ اٌمعـ ػٙع لعٌُ ٚخعٌع 

 ٚغٍؽُ٘ اٌىثٍؽ خعا ِٓ اٌّفكؽٌٓ اٌغؽثٍٍٓ 

 

 ٚثبٌطجغ رفكٍؽاد اثبؤٔب اٌشؽلٍٍٓ 

 اثٛٔب ػجع اٌّكٍر ثكٍط

 اثٛٔب أطٍٛٔٛـ فىؽي 



ـ ٌؼمٛة ٚاثٛٔب ربظؼ  

 اٌػي ٌمٛي ٌٚمزجف ِٓ الٛاي الاثبء ِٓ اٌمؽْٚ الاًٌٚ اٌػٌٓ ٌإوعٚا أٗ ٌزىٍُ ػٓ اٌىزبة وٍٗ 

أػُطٜ اىنزبة اىَقذط ثٖزا :]رؼيٞق سائغٍ ػيٚ ٕزٓ اىؼجبساد، إر ٝق٘ه ٌٍٚمعٌف ٌٛزٕب اٌػ٘جً اٌفُ

ىذٝل اىنزت اىَقذعخ (: اىشع٘ه)ٝق٘ه . اىٖذد أُ ٝنُ٘ إّغبُ   مبٍملاً ثٔ، ثذّٗٔ ىِ َٝنِ أُ ٝنُ٘ مبٍملاً 

ب ػْٜ مثش ٝنُ٘ ٕزا مزجٔ ىزَٞ٘ثبٗط اىََي٘ء ٍِ اىشٗح، فنٌ ثبلأ. إُ أسدد أُ رزؼيٌ شٞئلاًب فزؼئَ ٍْٖب. ػ٘ضلاً

 [[62]!ثبىْغجخ ىْب

إُ مبُ رَٞ٘ثبٗط قذ سضغ الإَٝبُ خمه جذرٔ ٗأٍٔ اىيزِٞ سثزبٓ ػيٚ اىنزت اىَقذعخ، فئّٔ ٕٗ٘ 

أعقف ٝيٞق ثٔ أُ ٝثجذ فَٞب رؼيٌ فم ٝنف ػِ اىزَزغ ثنيَخ   اىقبدسح أُ رثجزٔ فٜ إَٝبّٔ، ٗرذخو ثٔ ٍِ ٍؼشفخ 

ا أُ ٝزؼيٌ ٗٝؼيٌ، أُ َْٝ٘ ٕ٘ سٗدٞخ إىٚ ٍؼشفخ، ٍِٗ خجشح دٞبح إىٚ  ٍ٘، قبدسلاً ب فٜ َّ لَاً خجشح جذٝذح، ىٞذٞب دائ

إّٔ اىنْض اىَخفٜ فٜ اىذقو اىزٛ ٝيٞق ثبىشػبح مَب اىشػٞخ ألاَّ . فٜ اىشة ٗأُ ٝغْذ اٟخشِٝ فٜ دٞبرٌٖ اىشٗدٞخ

 .ٖٝبٝنف٘ا ػِ اقزْبئٔ فٜ داخيٌٖ، ٗاىيؤىؤح مثٞشح اىثَِ اىزٜ ٍِ أجيٖب ّجٞغ مو شٜء ىنٜ ّقزِ

ٍب أخطشػيٚ اىنْٞغخ أُ ٝظِ الأعقف أٗاىنبِٕ أّٔ قذ ػشد اىنثٞش، فٞز٘قف ػِ اىزق٘د ثنيَخ   

ب، :]أقمف لؽوبخٕخ اٌمعٌف وجؽٌبٔٛـمو ًٝ٘، ٗمَب ٝق٘ه  ٝيٞق ثبلأعقف ىٞظ فقظ أُ ٝؼَُيٌِّ ثو ٗٝزؼيٌ أٝضلاً

ب إىٚ ٍب ٕ٘ أفضو ٍثو ٕزا ٝؼيٌ أفض لٍاً  .[[63]هفَِ مبُ فٜ دبىخ َّ٘ ٍٜٝ٘ ٍزقذ

ػِ دٗس اىنزبة اىَقذط مَصذس رؼيٌٞ ٗرذسٝت فٜ دٞبح  اٌمعٌف ئوٍٍّٕضف اٌكىٕعؼيٗٝذذثْب 

ىٞظ إّغبُ ٕنزا ... دقلاًب ٍقذعخ ٕٜ ٕزٓ اىنزت اىزٜ رقذط ٗرؤىٔ:]الإّغبُ، ساػٞلاًب مبُ أٗ ٍِ اىلؼت، قبئملاً 

لأُ ٕزا ٕ٘ ػَئ، ثو ػَئ . ٝزؤثش ثْصبئخ أٛ قذٝظ ٍِ اىقذٝغِٞ مَب ٝزؤثش ثنيَبد اىشة ّفغٔ ٍذت اىجلش

فبلإَٝبُ "... ٍين٘د اىغَبٗاد داخينٌ: "الإّغبُ، ىٖزا ٝذثٌٖ ػيٚ اىخمص ٗٝفشح، قبئملاً  اى٘دٞذ، خمص

ميَخ : ]اٌمعٌف ٌٛزٕب اٌػ٘جً اٌفُمَب ٝق٘ه .[ [64]ٝق٘دك فٞٔ، ٗاىخجشح رؼيَل، ٗاىنزبة اىَقذط ٝذسثل

.[ [65]ىنو ػَو صبىخ إّٖب ريِٞ قغ٘ح اىْفظ، ٗرُٖٞئٖب! ٗادذح ٍِ اىنزت الإىٖٞخّ ٕٜ أمثش فبػيٞخ ٍِ اىْبس

ق اىفضٞيخ، ٗرزغبٍٚ ] َِّ ٍؼشفخ اىنزت اىَقذعخ رق٘ٛ اىشٗح، ٗرْقٜ اىضَٞش ٗرْضع اىلٖ٘اد اىطبغٞخ، ٗرؼَُ

ثبىؼقو، ٗرؼطٜ قذسح ىَ٘اجٖخ اىَفبجآد غٞش اىَْزظشح، ٗرذَٜ ٍِ ضشثبد اىلٞطبُ، ٗرْقيْب إىٚ اىغَبء 

 .[[66]ساُػْٖٞب، ٗرذشس الإّغبُ ٍِ اىجغذ، ٗرٖجٔ أجْذخ ىيطٜ



ٝق٘ه اىقذٝظ ث٘ىظ ىزيَٞزٓ أُ ميَخ   ّبفؼخ ىيزؼيٌٞ مَب ىيز٘ثٞخ، ىيزقٌ٘ٝ مَب ىيزؤدٝت، فٞقذٍٖب ثم 

 اٌمعٌف أغكطٍٕٛـىٖزا ٝذزسّب . رَْٞق ٗثم ٍجبٍيخ، ٝقذٍٖب ثشٗح اىذق اىزٛ ٝمطف ْٗٝزٖش، ٝزشفق ٗٝذضً

عٞقٜ ٖٝزٌ أُ ٝجٖج عبٍؼٞٔ ثؤىذبّٔ اىؼزثخ، ٍغ فٜ إدذٙ ػظبرٔ ٍِ أُ ٝزذ٘ه اىنبسص ثبىنيَخ إىٚ ػبصد ٍ٘

أّٔ ٝيضً أُ ٝقذً ىٌٖ فٜ اى٘قذ اىَْبعت اىنيَبد اىَشّح ىنٜ رؼَو ىزؤدٝجٌٖ، فززذ٘ه ىٌٖ فَٞب ثؼذ إىٚ ػزٗثخ فٜ 

 .قي٘ثٌٖ

 

 

 اٌزسًٍٍ اٌعاضًٍ 

 

 اٚلا اٌزؽوٍت اٌٍٛٔبًٔ ٌٍؼعظ ٌإوع أٗ وً اٌىزبة ٚ٘ػا ِب ٌمٌٛٗ وً ِٓ 

 

لٛاػع اٌٍغٗ اٌٍٛٔبًٔ فً اٌؼٙع اٌدعٌع وزبة رسًٍٍ  

 

16
πᾶς wt art. all (scripture) as such §189. γραθή scripture

1
  

 

189. Hence in πᾶσα γραυὴ θεόπνεσστος 2 Tim 3:16 it is correct to insist on the 

absence of the article as showing that inspiration belongs to Scripture as such («all 

Scripture….»), whereas with the article («all the Scripture…») it would simply 

                                           
wt without 

art. (definate) article 

1
Zerwick, M., & Grosvenor, M. (1974). A grammatical analysis of the Greek New Testament. Originally 

published under title: Analysis philologica Novi Testamenti Graeci; translated, revised and adapted by Mary 

Grosvenor in collaboration with the author. (644). Rome: Biblical Institute Press. 



register the fact that the existing Scripture was inspired, without establishing a 

formal principle. 

2
  

 ٚرؽخّزٙب 

طسٍسٗ ٌغٌٛب فً الاطؽاؼ ػًٍ غٍبة اٌّمطغ  16: 3وٍّخ ثبقب خبؼفً فً رٍّٛثبٚـ اٌثبٍٔخ (وً اٌىزبة ) 

فسٍٓ رؼجٍؽ وً اٌىزبة(   all Scriptureاٌػي ٌفٍع اْ اٌٛزً فً وً اٌىزبة ٌٚىٓ رؼجٍؽ    

  all the Scripture    

اَ ٚخٛظ٘ب ثعْٚ( اٌزً وزجٙب ِؼٍّٕب ثٌٛف ) قزدؼً اٌّؼًٕ ٌفٍع فمط ٘ػٖ اٌؽقبٌٗ   

اظاح رؼؽٌف فٙٛ ٌضغ لبػعٖ ثبثزٗ أٗ ٌمظع اٌىزبة وٍٗ ٌٍٚف ٘ػٖ اٌؽقبٌٗ    

 

 ِؼًٕ ِب لبي 

 اٌمبػعٖ اٌٍغٌٛٗ رمٛي 

ٌٛ ٚضؼذ اظاح رؼؽٌف فً اٌٍٛٔبًٔ ثٍٓ وً ٚ وزبة وبْ اٌّؼًٕ فً اٌٍٛٔبًٔ أٗ ٌزىٍُ ػًٍ ٘ػٖ اٌؽقبٌٗ فمط 

اِب ظلخ اٌزؼجٍؽ ثؼعَ ٚضغ اظاد رؼؽٌف خؼٍٙب لبػعٖ رٕطجك ػًٍ وً ٚزً اٌىزبة اٌّمعـ وبًِ ٌٍٚكذ ٘ػٖ 

 اٌؽقبٌٗ فمط 

ٌف ٌٍإوع أٗ ٌزىٍُ ػٓ اٌىزبة اٌّمعـ وٍٗ ٌٍٚف اغا ِؼٍّٕب ثٌٛف اٌؽقٛي لظع ٚثعلٗ اْ لا ٌضغ اظاح رؼؽ

اٌىزبة  اغا ِؼٍّٕب ثٌٛف ٌمظع ٚثىً ربوٍع :اٌمبػعٖ ثٕبء ػًٍ ٘ػٖؼقبٌزٗ فمط ٚ 

 اٌّمعـ وٍٗ ٚاوؽ وٍٗ ِٛزٗ ثٗ ِٓ الله 

 ٘ػا ِب ٌإوعٖ وزبة رسٍٍك اٌمٛاػع اٌٍغٌٛٗ اٌٍٛٔبٍٔخ ٌٍؼٙع اٌدعٌع فًٙ اٌّشىه ٌؼٍُ افضً ُِٕٙ 
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ٌإوع ٘ػا اٌّفَٙٛ  رؼٍٍك اضؽ  

 ِٓ ٔذ ثبٌجً 

23
 tn Or “All scripture.” 

sn There is very little difference in sense between every scripture (emphasizing 

the individual portions) and “all scripture” (emphasizing the composite whole). 

The former option is preferred, because it fits the normal use of the word 

“all/every” in Greek (πᾶς, pas) as well as Paul’s normal sense for the word 

“scripture” in the singular without the article, as here. So every scripture means 

“every individual portion of scripture.” 

3
  

ٌٚإوع اٌضب أٗ ػٕعِب لبي ٘ػا اٌزؽوٍت ِؼٍّٕب ثٌٛف اٌؽقٛي فٙٛ ٌمظع ٚثعلٗ اْ وً خؿء فً الأدًٍ 

 ٚثدٍّغ اقفبؼٖ ٚػٙعٌٗ ٘ٛ ِٛزً ثٗ ِٓ الله 

 

ّ٘ٗ فً ٔٙبٌخ اٌؼعظ ًٚ٘ وٍّخ َ  

فً اٌجؽ فّٓ ٘ٛ ثؽٔب ؟ اخبة ٚلبي اٌؽة ثؽٔب فبلأدًٍ ثؼٙعٌٗ اٌػي ٌزىٍُ ػٓ اٌّكٍر ٘ٛ اٌػي ٌٍجؽ ٚ٘ٛ 

 ِٛزً ثٗ ِٓ اٌؽٚذ اٌمعـ 

 

 ٌٚٛ ٌؽٌع اػعاظ اضؽي رإوع ٔفف اٌفىؽ 

 ِؼٍّٕب ثطؽـ ٌمٛي

 

                                           
3
Biblical Studies Press. (2006; 2006). The NET Bible First Edition Notes (2 Ti 3:16). Biblical Studies Press. 



زكٕب اْ أزجٙزُ اٌٍٙب وّب اٌى قؽاج ٍِٕؽ فً ٚػٕعٔب اٌىٍّخ إٌجٌٛخ ًٚ٘ اثجذ اٌزً رفؼٍْٛ   19 :1ثط 2

 ِٛضغ ِظٍُ اٌى اْ ٌٕفدؽ إٌٙبؼ ٌٚطٍغ وٛوت اٌظجر فً لٍٛثىُ

.ػبٌٍّٓ ٘ػا اٚلا اْ وً ٔجٛح اٌىزبة ٌٍكذ ِٓ رفكٍؽ ضبص  20 :1ثط 2  

لأٗ ٌُ رأد ٔجٛح لط ثّشٍئخ أكبْ ثً رىٍُ أبـ الله اٌمعٌكْٛ ِكٛلٍٓ ِٓ اٌؽٚذ اٌمعـ  21 :1ثط 2  

 

 ِٚؼٍّٕب ٌٛزٕب ٌمٛي فً اضؽ قفؽ ثً فً اضؽ اطسبذ ِٓ الأدًٍ 

 18: 22قفؽ ؼؤٌب ٌٛزٕب اٌلا٘ٛرً 

 

ا حتِ ٘ػتَ تَّٛ ايتَ ٔتُجتُ تَٛ غتُ أتَلتْ تَّ تْٓ ٌتَكتْ تَِ  ًِّ تَٙعتُ ٌتِىتُ ًِّ أتَشتْ تٌْىتِزتَبةتِ  لأتَٔ ا، ٌتَؿتٌِعتُ  :ا ٍتَى ٘ػتَ ععٌ ٌتَؿتٌِعتُ ػتَ تَْ أتَزتَ ب تْْ وتَ ثتَبدتِ  ئتِ ؽتَ تِٗ اٌضتَّ تٍْ ٍتَ اللهتُ ػتَ

ثتَختَ  زتُٛ ىتْ تَّ تٌْ ا ا تٌْىتِزتَبةتِ  فتًِ ٘ػتَ  .ا

 

 19: 22قفؽ ؼؤٌب ٌٛزٕب اٌلا٘ٛرً 

 

تِٖ  ايتِ وتِزتَبةتِ ٘ػتِ تَٛ تْٓ أتَلتْ تِِ ػتِفتُ  ععٌ ٌتَستْ تَْ أتَزتَ ب تْْ وتَ ئتِ تَٓ  تَٚ تِِ تَٚ ٍتَبحتِ،  تٌْستَ فتْؽتِ ا تْٓ قتِ تِِ تُ  ٍجتَٗ ػتِفتُ اللهتُ ٔتَظتِ حتِ، ٌتَستْ تَّٛ ٌٕتَختِ  إٌلُّجتُ عتِ تَّ تٌْ ا

ا ةتِ فتًِ ٘ػتَ زتُٛ ىتْ تَّ تٌْ تَٓ ا تِِ تَٚ ختِ،  متَعتَّقتَ تُّ تٌْ تٌْىتِزتَبةتِ  ا  .ا

 

 لأٗ وزبة وبًِ وٍٗ ِٛزً ثٗ ِٓ الله لاْ ولاَ الأدًٍ ٘ٛ ؼٚذ ٚزٍبٖ وّب لبي ؼة اٌّدع 

 

ٚػٕعي اٌىثٍؽ خعا لاضٍفٗ ػٓ ٚزً الأدًٍ اٌىبًِ ٌٚىٓ اوزفً ثٙػا اٌمعؼ ٚ اؼخٛا اٌؽخٛع اًٌ ٍِف 

 اٌٛزً ٚغٍؽ٘ب ِٓ اٌٍّفبد ػًٍ اٌّٛلغ 

 ٚاٌّدع لله ظائّب


